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nuHM döéúÎV

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
nuHM hgÎöéúÎV

fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Dua Yastasheer

In the Name of Allah, the All-compassionate, the All-merciful.
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hÒp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…iÔÛ<Ò@

Ò.g¬ÔÂÒÔ„ÌÔ:Ûhp¬ÒÔR—hg¬ÔÂÔÛä‹ÔDÛ@
séHdA lòû<ü oNhÏ d¥éHsJ ;I iÎ} oNhdD kÎöJ [C h, @

;IH̀naHÍ hfNÏ uHgL hsJ @

All praise is due to Allah. There is no god but He,

the True, Manifest King.



4 Ò.g¬ÔÂÔÛNÒf˜ÌÔVÛfÌÔ±ƒ,Òc‹dÔV@̂

,Ò̈ƒoÒÔ„¬ÔRl̂ÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹dÒÔö¬ÔéÒÔú‹Ô,Û@
fD.,cdV , l¶H,Ë @

, fD.lú<vè fH fÁN=HË& jNfÎV k§L [ÈHË ;ÁN @

He is the Administrator without any minister

and without consultation with any of his slaves.



5 Ò.̈¬Ò.,–‰ÛyÒÔ,¬ÛlÒÔ<¬wÔÛ<́ˆ).lÒÔû¬ÔVÛ,́ˆ.(@

,Òhg¬ÔäÔƒHr‹fÒÔ¶¬ÔNÒtÒÔÁƒÔH¤MÌho¬ÒÔ„¬ÔRÌ@
h,‰ hsJ nv ,[<n , bhjA fI ,wT nv kÎHdN @

,[<nù S̀ hc tÁHÏ lò„<rHè& fHrD hfNÏ hsJ @

He is the First Who cannot be described.

He is Eternal after the annihilation of all creatures.



6 Òg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛhgÔV—fÔÛ<fÔÌÎ–ÔÜÌ@

kÔÛ<vÛhgÔö–ÔÂƒÔH,ƒhèÌ,Òḧ¬ÒvÒq‹ÔšÒ).,Òḧ¬Ò.v¬°Ì.(@
aÇË vf<fÎéA u§ÎL @

k<v pÆÎÆD , läNß , >tVdÁÁNÀ clÎÁÈH , >sÂHkÈHsJ @

He is the greatest Cherisher,

the Light of the heavens and the earth
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,ÒtÔƒHxÌÔVÛiÔÛÂÔƒH ,ÒlÔÛä¬ÔéÒÔNÌuÔÛÈÔÛÂÔƒH @fÌÔ®ÒÔ,¬Ì

uÒÔÂÒÔNôÒÔ„ÒÔÆÒÔÈÔÛÂÔƒH ,ÒtÒÔéÒÔÆÒÔÈÔÛÂÔƒH tÒÔé¬ÔÆÔÚH @
hdK ;Hô fH u§ÂJ vh >tVdNÍ @

, fD.sé<Ë fV H̀ nhaJ , iÂI vh hc d¥NdæV [Nh =VnhkÎN @

and their Creator and Maker out of nothing.

He created both of them and separated them with a proper separation;
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tÒÔÆÔƒHlÒÔJÌhgÔö–ÔÂƒÔH,ƒhèÛ

xƒÔH¤mÌÔ¶ÔƒHèf̂ÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹@
;I>sÂHkÈH

fI xHuéA rÎHÊ ;VnkN @

the heavens hence became stable

in obedience to His command



9

,Òhs¬ÔéÒÔÆÒÔV–èÌḧ¬ÒvÒqÔÛ<ËÒfÌÔHÒ,¬jÔƒHnÌiÔƒH

tÒÔ<¬.ØÒhg¬ÔÂÔƒH¤MÌ@
, clÎÁÈH fH ;<iÈHÏ u§ÎL >Ë fI v,Ï >ã

fI tVlHkA >vhÊ =VtéÁN @

and the earths became fixed on the surface of the water

with their pegs.
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eÛÔL–uÒÔ±ƒvÒf—ÔÁÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔH,ƒhèÌhg¬Ô¶ÔÛ„ƒ@

ð..hÒgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛuÔÒ¿¡Òhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌhs¬ÔéÒÔ<ƒÏ @
S̀>kæHÍ )fÁN=HË fNhkÁN ;I(lÆHÊ f„ÁN V̀,vn=Hv lH nv >sÂHkÈHÏ f„ÁN @

fV uVù fH u§ÂJ ),[<n(lñÎX hsJ @

Then, our Lord subdued the high heavens,

the All-beneficent, ruled from the Throne.
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gÒÔIÛ.,lÔƒH TRÌhgÔö–ÔÂƒÔH,ƒhèÌ

,ÒlÔƒH TRÌḧ¬Òv¬°Ì
;IiV ]I nv >sÂHkÈH

, nv clÎK hsJ

Everything that is in the heavens

and in the earth,
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,ÒlÔƒH fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÔÛÂÔƒH

,ÒlÔƒH éÒ¬ÔJÒhgÔê–ÔVƒÏ.Ð@
, fÎK >kÈH

nv cdV ;VÀ oHµ& iÂI l„: h,sJ @

and in between them

and what is below the earth belongs to Him.
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tÒÔHÒ.kÒÔHhÒa¬ÔÈÒÔNÛfÌÔHÒ.k–Ô:ÒhÒ.k¬ÔJÒhgÔ„…ÔIÛ@

¨ƒvƒhtÌÔUÒgÌÔÂÔƒH ,ÒqÒÔ¶¬ÔJÒ@
fHvÏ hÏ oNh& lK )fÁNÀ q¶ÎT.(=<hiD lD.niL ;I jÁÈH j<dD oNhdD @

;I kÎöJ fḦ fVkNÍ.hÏ fI..>kîI H̀mÎK >,vÏ @

So, I bear witness that You are verily Allah;

there is none to elevate what You may lower,
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,Ò̈ƒ,ƒhqÌÔUÒgÌÔÂÔƒH vÒtÒÔ¶¬ÔJÒ@

,Ò̈ƒlÔÛ¶ÌÔC–gÌÔÂÒÔK¬hÒb¬.gÒÔ„¬ÔJÒ@
, kÎöJ tV,n >vkNÍ.hÏ fI..>kîI j< fḦ fVÏ @

, kÎöJ uCdC ;ÁÁNÍ.hÏ fV >k¥I o<hvù ;ÁD @

none to lower what You may elevate,

no one to exalt him whom You leave in disgrace,
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,Ò̈ƒlÔÛBÌ‰–gÌÔÂÒÔK¬hÒu¬ÔCÒc¬èÒ@

,Ò̈ƒlÔƒHkÌÔUÒgÌÔÂÔƒHhÒu¬Ô¢ÒÔÎ¬ÔJÒ@
, kÎöJ o<hv ;ÁÁNÍ.hÏ fV >k¥I uCdCù ;ÁD @

, kÎöJ lHk¶D fV >kîI j< u¢H ;ÁD @

no one to bring into disgrace him whom You exalt,

no one to prevent him upon whom You bestow Your favor,
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,Ò̈ƒlÔÛ¶¬Ô¢ÌDÒgÌÔÂÔƒH lÒÔÁÒÔ¶¬ÔJÒ@

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒ.k¬ÔJÒ@
, kÎöJ u¢H ;ÁD fV >kîI j< lHkU a<Ï @

, j<dD d¥éH oNhdD ;I iÎ} yÎV j< oNhdD kÎöJ @

and no one to bestow anything which You may withhold.

You are Allah, there is no god but You;
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;ÔÛÔÁ¬ÔJÒhÌb¬gÒÔL¬jÒÔ¥ÔÛK¬sÒÔÂÔƒH¤MÙlÒÔä¬ÔÁÌÔÎ–ÔÜÙ@

,Ò̈ƒhÒv¬°ÙlÒÔN¬pÌÔÎ–ÔÜÙ@
j< f<nÏ iÁæHlD ;I kI >sÂHkD fVH̀ f<n @

, kI clÎÁD =öéVnÍ f<n @

You existed when there was neither stable sky,

nor broad earth,
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,Ò̈ƒaÒÔÂ¬ÔSÙlÔÛ†‹Ô¤ÔÎÔáÒÔÜÙ@

,Ò̈ƒgÔÒÎ¬ÔGÙlÔÛ§¬Ô„ÌÔLÙ@,Ò̈ƒkÒÔÈÔƒHvÙlÔÛ©‹£Ø.MÙ@
, kI o<vaÎNÏ nvoúHË f<n @

, kI aäD jHv @, kI v,cÏ v,aK ,[<n nhaJ @

nor brilliant sun,

nor dark night, nor bright day
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,Ò̈ƒäÒ¬ÔVÙgÔÛí˜ÌDÓ@

,Ò̈ƒ[ÒÔäÒÔGÙvƒhõ@̂
, kI nvdHdD l<hì @

, kI ;<iD hsé<hv @

nor vast ocean,

nor stable mountain,
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,Ò̈ƒÁÒ¬ÔLÙsÔƒHv@̂

,Ò̈ƒrÒÔÂÒÔVÙlÔÛÁ‹Ô,Ù@
, kI séHv=HkD =VnhË @

, kI lHiD jHfHË @

nor revolving planet,

nor luminous moon,
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,Ò̈ƒv‹dÔPÙjÒÔÈÔÛF—@

,Ò̈ƒsÒÔñÔƒHãÙdÒÔö¬Ô¥ÔÛFÛ@
, kI fHnÏ ,ckNÍ @

, kI hfVÏ vdCkNÍ @

nor blowing wind,

nor raining cloud,
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,Ò̈ƒfÒÔV¬ØÙdÒÔ„¬ÔÂÒÔUÛ@

,Ò̈ƒvÒu¬ÔNÙdÔÛöÒÔä˜ÌÔPÛ@
, kI fVrD nvoúÁNÍ @

, kI vuNÏ yVkNÍ l<[<n f<n @

nor flashing lightning,

nor praising thunder,
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,Ò̈ƒvÛ,óÙjÒÔÁÒÔ™–ÔSÛ@

,Ò̈ƒxƒÔH¤mÌÔVÙdÒÔ¢‹Ô,Û@
, kI v,pD ;I jÁ™S ;ÁN @

, kI lVyD ;I V̀,hc ;ÁN @

nor breathing soul,

nor flying bird,
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,Ò̈ƒkÔƒHvÙjÒÔéÒÔ<Òr–ÔNÛ@

,Ò̈ƒlÔƒH¤MÙdÒÔ¢–ÔVÌnÛ@
, kI >júD ;I tV,chË =Vnn @

, kI >fD ;I [HvÏ a<n nv uHgL f<n @

nor blazing fire,

nor flowing water.
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;ÔÛÔÁ¬ÔJÒrÒÔä¬ÔGÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬.M@̂

,Ò;ÒÔ<–k¬ÔJÒ;ÛÔG–ùÒ¬.M@̂
j<Î̀A hc iÂÃ l<[<nhè f<nÏ @

;I jÂHÊ haÎHM vh j< hdíHn ;VnÏ @

You existed before the existence of all things,

You created everything,
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,ÒrÒÔNÒv¬èÒuÔÒ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬.M@̂

,Òhf¬ÔéÒÔNÒu¬ÔJÒ;ÛÔG–ùÒ¬.M@̂
, fI rNvè hcgD fV iÂÃ lÂ¥ÁHè rHnv iöéD @

,;„ÎÃ pÆHdR l<[<nhè vh j< fN,Ë sHfÆI hfNhß kÂ<nÏ @

had power over everything,

and originated everything.
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,ÒhÒy¬ÔÁÒÔÎ¬ÔJÒ,ÒhÒt¬ÔÆÒÔV¬èÒ@

,ÒhÒlÒÔJ–,ÒhÒp¬ÔÎÒÔÎ¬ÔJÒ@
j<o„R vh yÁD ;ÁD , tÆÎV =VnhkD @

, fÂÎVhkD , ckNÍ sHcÏ @

You enriched some and reduced others to poverty,

caused some to die and brought others to life,
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,ÒhÒq¬ÔñÒÔ¥¬ÔJÒ,ÒhÒf¬Ô¥ÒÔÎÔ¬JÒ@

,ÒuÔÒ¿¡Òhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌhs¬ÔéÒÔ<Òd¬ÔJÒ@
, oÁNhË ;ÁD , =VdHË sHcÏ @

j<dD ;I fV uVù ,[<n uHgL lñÎ¢D @

and made some laugh and others weep.

Verily, You rule from the Throne.



29

tÒÔéÒÔäÔƒHvÒ;¬ÔJÒdÔƒH hÒgÔ„…ÔIÛ

,ÒjÒÔ¶ÔƒHgÔÒÎ¬ÔJÒ@
fS fCv=<hvÏ j< hÏ oNh

, fVjV )hc nvµ uÆG , hkNdúI.(@

Blessed and Exalted be You,

O Allah.
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hÒ.k¬ÔJÒhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹Ï¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒ.k¬ÔJÒ

Ò.o¬ÒÔ±….ØÛhg¬ÔÂÔÛ¶‹ÔDÛ).hg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛ.(@
j<dD oNhÏ d¥éHdD ;I iÎ} oNhdD [C j< kÎöJ

;I >tVdÁÁNÍ , dHvÏ.;ÁÁNÀ o„ÆD @

You are Allah save Whom there is no god;

the Creator and Supporter.
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hÒl¬ÔVÛµÒyÔƒHgÌÔFÙ@

,ÒuÌÔ„¬ÔÂÔÛ:ÒkÔƒHtÌÔBÙ@
hlV j< fV iÂI yHgF @

, u„ÂJ kHtB hsJ @

Your Decree is overpowering,

Your Knowledge is operative,



32

,Ò;ÒÔÔÎ¬ÔNÛµÒyÒÔV‹dÔFÙ@

,Ò,Òu¬ÔNÛµÒwÔƒHnÌØÙ@
l¥V , jNfÎVè fD.k§ÎV hsJ @

, ,uNÍ.hè wNØ @

Your strategy is wonderful,

Your promise is fulfilled,
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,ÒrÒÔ<¬gÔÛ:ÒpÒÔRÓ@

,ÒpÔÛ¥¬ÔÂÔÛ:ÒuÒÔN¬‰Ù@
, sòÁJ pR hsJ @

p¥L j< uN‰ , nhn @

Your saying is true,

Your judgment is fair,
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,Ò;ÒÔ±ƒlÔÛ:ÒiÔÛNÚÏ@

,Ò,Òp¬ÔÎÔÛ:ÒkÔÛ<vÙ@
, ;±lJ iNhdJ , hvaHn hsJ @

, ,pD j< k<v )u„L , l¶VtJ.(hsJ @

Your words are right guidance,

Your Revelation is light,
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,ÒvÒp¬ÔÂÒÔéÔÛ:Ò,ƒhsÌÔ¶ÒÔÜÙ@

,ÒuÒÔ™¬Ô<ÛµÒuÒÔ§‹ÔÎÙ@
, vpÂéJ )fV uÂ<Ê o„R.(,hsU hsJ @

, u™< , fòúúJ fCvø @

Your mercy is all-inclusive,

Your forgiveness is superb,
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,ÒtÒÔ†¬Ô„ÔÛ:Ò;ÒÔÔÔê‹Ô,Ù@

,ÒuÒÔ¢ƒÔH¤,MÛµÒ[ÒÔC‹dÔGÙ@
, t†G , hpöHkJ föÎHv @

, u¢HdJ fD.aÂHv @

Your grace is excessive,

Your gift is most abundant,
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,ÒpÒÔä¬Ô„ÔÛ:ÒlÒÔé‹ÔDÙ@

,ÒhÌl¬Ô¥ÔƒHkÔÛ:ÒuÒÔé‹ÔÎÔNÙ@
, vaéÃ ,sÎ„Ã j< föD lñ¥L hsJ @

, jÂ¥ÎK , lNnè fVhÏ o„R lÈÎHsJ @

Your cord is strong,

Your ability is ever ready,
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,Ò[ƒÔHvÛµÒuÒÔC‹dÔCÙ@

,ÒfÒÔH¬sÔÛ:ÒaÒÔN‹dÔNÙ@
>k¥I nv Á̀HÍ j< fH uCè hsJ @

, rÈV , hkéÆHlJ sòJ hsJ @

Your protégé is supported,

Your prowess is strong,
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,ÒlÒÔ¥¬ÔVÛµÒlÒÔ¥‹ÔÎÔNÙ@

hÒ.k¬ÔJÒdÔƒH vÒã˜ÌlÒÔ<¬qÌÔUÛ;ÛÔG˜ÌaÒÔ¥¬Ô<ƒÏ @
l¥V , lÑhoBÍ.hè hc hiG l¥V& aNdN hsJ @

j<dD hÏ V̀,vn=Hv lK lV[UÌaÌ¥<Í.iHÏ o„R @

and Your stratagem is entrapping.

You, O my Lord, are the target of all complaints,
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“.,Ò.”pÔƒHqÌÔVÛ;ÛÔG˜ÌlÒÔ±Ò@̂

“.,Ò.”aÔƒHiÌÔNÛ;ÛÔG˜ÌÁÒ¬Ô<ƒÏ @
nv iV [ÂU j< pHqV , kHzVÏ @

, fV iV sV˜Á̀ÈHkD fûÎV , >=HiD @

the present in all gatherings,

the witness of all confidential talks,
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lÔÛÁ¬ÔéÒÔÈÔƒD ;ÛÔG˜ÌpÔƒH[ÒÔÜ@̂

lÔÛ™ÒÔV˜Ì.ìÛ;ÛÔG˜ÌpÔÛC¬Ëˆ).pÒÔC‹dÔKˆ.(@
nv=HÍ j< lV[U iV pH[J hsJ @

, j< vhtU iV yL , hkN,iD @

the ultimate goal of all requests,

the expeller of all sorrows,
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yÌÔµƒ£;ÛÔG˜ÌlÌÔö¬Ô¥Ô‹D@̂

pÌÔû¬ÔKÛ;ÛÔG˜ÌiÔƒHvÌã@̂
yÁH , nhvhdD iV tÆÎVÏ @

Á̀HÍ iV =VdòéI @

the affluence of every needy,

the stronghold for every refugee,
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hÒlÔƒHËÛ;ÛÔG˜ÌoƒÔH¤mÌÔT@̂

pÌÔV¬cÛhg†—Ô¶ÒÔ™ƒÔH¤MÌ@
, hdÂÁD.fòA iV n‰ jVsHkD @

kæÈNhv q¶Î™HkD @

the security of every fearful,

the shield of the weak,
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;ÒÔÔb¬Ûhg¬Ô™ÔÛÆÒÔVƒh¤MÌ@

lÔÛ™ÒÔV˜Ì.ìÛhg¬Ô®ÒÔÂ…ÔH¤MÌ@
, =Á{ tÆÎVhkD @

kúH£.fòA yÂæÎÁHkD @

the treasure for the indigent,

the destroyer of grief,



45

lÔÛ¶‹ÔDÛhgû…ÔHpÌ‹ÔšÒ@

bƒgÔÌ:ÒhgÔ„…ÔIÛvÒf—ÔÁÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…iÔÛ<Ò@
dHv , dH,v kÎ¥<;HvhkD @

]ÁÎK oNhdD hsJ V̀,vn=Hv lH ;I yÎV hc h, oNhdD kÎöJ @

and the helper of the righteous.

Such is Allah, our Lord. There is no god but He.
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jÒÔ¥¬ÔÔ™‹D lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌµÒ

lÒÔK¬jÒÔ<Ò;–ÔGÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò@
j< ;™HdJ lD.;ÁD hl<v iV fÁNÍ vh

;I fV j< j<;G ;ÁN @

You satisfy such of Your slaves

as trust in You.
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,ÒhÒ.k¬ÔJÒ[ƒÔHvÛlÒÔK¬̈ƒbÒfÌÔ:Ò

,ÒjÒÔ†ÒÔV–ßÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò@
, Á̀HiD >Ë ;S vh ;I fI j< Á̀HiÁNÍ a<n

, fI nv=HiJ chvÏ ;ÁN @

You are the protector of him who has recourse to You

and implore You,
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uÌÔû¬ÔÂÒÔÜÛlÒÔKÌhu¬ÔéÒÔûÒÔLÒfÌÔ:Ò@

kÔƒHwÌÔVÛlÒÔKÌhk¬ÔéÒÔûÒÔVÒfÌÔ:Ò@
, kæÈäHkD >Ë ;S vh ;I nv p™Z , hlHË j< nv>dN @

dHv , dH,v >Ë ;S vh ;I hc j<dHvÏ x„äN @

the haven of him who seeks Your haven,

the supporter of him who looks up to You support,
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jÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛhgÔB—kÔÛ<ãÒgÌÔÂÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÒÔVÒµÒ@

[ÒÔä…ÔHvÛh[¬ÒÔäÔƒHfÌÔVÒ.ÖÌ@
nvlD.=BvÏ hc =ÁHÍ iV ;I fI nv=HiJ j<fI , hsé®™Hv ;ÁN @

j< lö„X , rHiVfV jÂHÊ [äHvhË uHgÂD @

the forgiver of sins of him who begs Your forgiveness,

the Compeller of the tyrants,
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uÒÔ§‹ÔÎÛhg¬Ô¶ÔÛ§ÒÔÂÔƒH¤MÌ@

;ÒÔä‹Ô,Ûhg¬Ô¥Û<Ò.ƒh¤MÌ@
, fCvø fCv=HË @

, sV sV;Vn=HË @

the Most Grand of the grand,

the Most Great of the great,
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sÒÔÎ˜ÌÔNÛhgÔö…ÔHnƒhèÌ@lÒÔ<¬„‰Òhg¬ÔÂÒÔ<ƒhg‹@

wÒÔV‹dÔOÛhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒû¬ÔVÌo‹ÔDÒ@
sÎN huHzL @, l<Ï̈ h;HvÊ l„: ,[<nÏ @

j< tVdHnvõ tVdHno<hiHkD @

the Master of masters, the Lord of lords,

the Succor of the grieved,
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lÛÔÁÒÔ™˜ÌÔSÙuÒÔKÌhg¬ÔÂÒÔ¥¬ÔVÛ,f‹ÔDÒ@

lÔÛí‹ÔÎÔFÛnÒu¬Ô<Ò.ÖÌhg¬ÔÂÔÛ†¬Ô¢ÒÔV˜‹dÔKÒ@
, aHn ;KÌ ngÈHÏ yÂæÎÁHË @

, löéíHã.;ÁÁNÀ nuHÏ fÎîHv=HË l†¢V @

the Reliever of the aggrieved,

the Responder to the calls of the distressed,



53

hÒs¬ÔÂÒÔÔUÛhgÔö…ÔHlÌÔ¶‹ÔšÒ@

hÒf¬ÔûÒÔVÛhgÔÁÔ…HzÌÔV‹dÔKÒ@
aÁ<hjVdK aÁ<kN=HË @

, fÎÁHjVdK fÎÁHdHË @

the most hearing of the hearers,

the most-seeing of all observers,



54

hÒp¬Ô¥ÒÔLÛhp¬ƒÔH;ÌÔÂ‹ÔDÒ@

hÒs¬ÔVÒßÛhp¬ƒÔHsÌÔä‹ÔšÒ@hÒv¬pÒÔLÛhgÔV…hpÌÔÂ‹ÔšÒ@
, uHngéVdK pH;ÂHË @

, sVd¶éVdK pöHfæVhË @, lÈVfHkéVdK lÈVfHkHË @

the justest of all judges,

the quickest in reckoning, the most merciful of all the merciful,



5 5

oÒÔ,¬Ûhg¬Ô®ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ@

rÔƒH°‹pÒÔ<ƒh¤mÌÔ{Ìhg¬ÔÂÔÛ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ@
, fÈéVdK fòúÁN=HË @

, fV >vkNÀ pH[Hè hiG hdÂHË @

the best of all forgivers,

the satisfier of the needs of the faithful,



56

lÔÛ®‹ÔÎÔEÛhgû…ÔHpÌ‹ÔšÒ@hÒ.k¬ÔJÒhgÔ„…ÔIÛ

¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒ.k¬ÔJÒvÒã—hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ@
, tVdHnvõ kÎ¥HË , wHgñHË @j<dD oNhÏ d¥éH

;I [C j< oNhÏ V̀,vn=Hv uHgÂÎHË kò<hiN f<n @

and the succorer of the righteous. You are Allah,

there is no god but You, the Lord of the worlds.



57

hÒ.k¬ÔJÒho¬ÔƒHgÌÔRÛ,ÒhÒkÒÔHhg¬ÔÂÒÔò¬Ô„ÔÛ<ØÛ@

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬ÔÂÔƒHgÌÔ:Û,ÒhÒkÒÔHhg¬ÔÂÒÔÂ¬Ô„ÔÛ<µÛ@
j<oHgR )fCv=D.(, lK lò„<Ø )q¶ÎT.(j<hÊ @

j< lHg¥D , lK lÂ„<µ j<hÊ @

You are the Creator and I am a creature,

You are the Master and I am a servant,



58

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhgÔV–ã—,ÒhÒkÒÔHhg¬Ô¶ÒÔä¬ÔNÛ@

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhgÔV…hcÌØÛ,ÒhÒkÒÔHhg¬ÔÂÒÔV¬cÛ,ØÛ@
j<V̀,vn=Hv , lK fÁNÀ j<hÊ @

j< v,cÏ.fòA , lK v,cÏ.o<v j<hÊ @

You are the Lord and I am a slave,

You are the Provider while I am provided with sustenance,



59

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬ÔÂÔÛ¶¬Ô¢‹D ,ÒhÒkÒÔHhgÔö…ÔH¤mÔÌGÛ@

,ÒhÒ.k¬ÔJÒh[¬ÒÔ<ƒhnÛ,ÒhÒkÒÔHhg¬ÔäÒÔò‹ÔÎÔGÛ@
j<u¢HfòA , lK tÆÎV sHmG j<hÊ @

j< fH [<n , ;VlD , lK gáÎL , fòÎG @

You are the Giver while I am a beggar,

You are the Generous while I am a miser,



6 0

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬ÔÆÒÔ<ÌÏ—,ÒhÒkÒÔHhg†–Ô¶‹ÔÎÔTÛ@

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛ,ÒhÒkÒÔHhgÔB–g‹ÔÎÔGÛ@
j<oNhÏ r<Ï , lK fÁNÀ q¶Î™L @

j<oNhÏ uCdCÏ , lK fÁNÀ bgÎG @

You are the Mighty while I am weak,

You are the Noble while I am humble,



6 1

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬Ô®ÒÔÌk—,ÒhÒkÒÔHhg¬Ô™ÒÔÆ‹Ô,Û@

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhgÔö–ÔÎ˜ÌÔNÛ,ÒhÒkÒÔHhg¬Ô¶ÒÔä¬ÔNÛ@
j< oNhÏ fD.kÎHcÏ , lK fÁNÀ kÎHclÁN @

j<sÎN lÁD , lK uäN j<hÊ @

You are the Independent while I am needy,

You are the Master while I am slave,



62

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬Ô®ÔƒHtÌÔVÛ

,ÒhÒkÒÔHhg¬ÔÂÔÛ§‹£Ø.MÛ@
j< fòúÁNÍ

, lK =ÁÈ¥Hv @

You are the Forgiver of sins

while I am sinful,



63

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬Ô¶ÔƒHgÌÔLÛ,ÒhÒkÒÔHh[¬ƒÔHiÌÔGÛ@

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhp¬ÒÔ„‹ÔÎÛ,ÒhÒkÒÔHhg¬Ô¶ÒÔíÔÛ<‰Û@
j<nhkHdD , lK kHnhË @

j< fVnfHvÏ , lK uí<‰ @

You are the Omniscient while I am ignorant,

You are the forbearing while I am hasty,



64

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛ

,ÒhÒkÒÔHhg¬ÔÂÒÔV¬pÔÛ<ÊÛ@
j< jVpL ;ÁÁNÍ.hÏ

, lK vpÂJ aNÍ @

You are the All-Merciful

and I lack mercy,



65

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬ÔÂÔÛ¶ÔƒHt‹

,ÒhÒkÒÔHhg¬ÔÂÔÛä¬ÔéÒÔ„ƒ@
j<uHtÎJ.fòúD

, lK läé„D , nvnlÁN @

You are the Healer

but I am involved in suffering,



66

,ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬ÔÂÔÛí‹ÔÎÔFÛ

,ÒhÒkÒÔHhg¬ÔÂÔÛ†¬Ô¢ÒÔV—@
j< fV >vkNÀ pH[J fÎîHv=HkD

, lK l†¢V , fÎîHvÍ @

and You are the Responder

and I am the distressed.



67

,ÒhÒkÒÔHhÒa¬ÔÈÒÔNÛfÌÔHÒ.k–Ô:Ò

hÒ.k¬ÔJÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒ.k¬ÔJÒ@
, lK =<hiD lD.niL

;I jÁÈH j<dD oNhÏ d¥éH , iÎ} oNhdD kÎöJ yÎV hc j< @

I bear witness that

You are verily Allah, there is no god but You,



68

hÒg¬ÔÂÔÛ¶¬Ô¢‹D uÌÔäÔƒHnÒµÒ

fÌÔ±ƒsÛÔ<Mƒh‰@̂
;I fI fÁN=HË fN,Ë sÑh‰

u¢H lD.;ÁD @

You bestow favors upon Your slaves

before they beseech them.



69

,ÒhÒa¬ÔÈÒÔNÛfÌÔHÒ.k–Ô:Ò

hÒ.k¬ÔJÒhgÔ„…ÔIÛhg¬Ô<ƒhpÌÔNÛḧ¬ÒpÒÔNÛ
, =<hiD lD.niL

;I j<dD oNhÏ dæHkI d¥éHÏÌ

I bear witness that You are

verily Allah, the One, the Peerless,



7 0 Ò.g¬ÔÂÛÔéÒÔ™ÒÔV˜ÌnÛhgû–ÔÂÒÔNÛhg¬Ô™ÒÔV¬nÛ@

,ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Òhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,Û@
lé™Vn  yÁD  tVn @

, fHc=úJ )iÂÃ o±dR.(fI s<Ï j<sJ @

the Unique, the Independent, the Single,

and to You is the return.



7 1

,ÒwÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÔÒ„ƒlÔÛñÒÔÂ–ÔNˆ

,ÒhÒi¬ÔGÌfÒÔÎ¬ÔéÌÔIÌhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔäÔ‹ÔšÒhgÔ¢…ÔHiÌÔV‹dÔKÒ@
, nv,n oNh fV lñÂN «ü»

, hiG fÎJ h, ;I iÂI H̀;ÎC=HË , H̀;HË uHgÂÁN @

May the blessings of Allah be upon Muhammad

and his Household, the immaculate and pure.



72

,Òhy¬Ô™ÌÔV¬g‹bÛkÔÛ<q‹@

,Òhs¬ÔÑÛ¬uÔÒ¿¡Ò–uÔÛÎÔÛ<q‹@
, hc =ÁHiHË lK nv=Bv @

, uÎäÈHdL få<aHË @

Forgive my sins,

keep my faults concealed,



73

,Òht¬ÔéÒÔP¬g‹lÌÔK¬gÒÔNÛk¬Ô:ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚ,ÒvÌc¬.rÚÔH

,ƒhsÌÔ¶ÔÚH @dÔƒH hÒv¬pÒÔLÒhgÔV…hpÌÔÂ‹ÔšÒ@
, hc [HkF o<n nvÌ vpÂJ , vcØ ,sÎ¶J fI v,dL fæúH @

hÏ lÈVfHkéVdK lÈVfHkHË uHgL @

and extend to me Your special and bounteous sustenance.

O most Merciful of all those who show mercy!



74

,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ@

,ÒpÒÔö¬ÔäÔÛÁÒÔHhgÔ„…ÔIÛ,ÒkÌÔ¶¬ÔLÒhg¬Ô<Ò;‹ÔÎÔGÛ@
, séHdA lòéW V̀,vn=Hv uHgL hsJ @

, oNhÏ lH vh ;™HdJ hsJ , kÎ¥< ,;Î„D hsJ @

All praise be to Allah, the Lord of the worlds.

Allah is the Sufficient to us and excellent Protector is He.



75

,Ò̈ƒpÔÒ<¬‰Ò,Ò̈ƒrÛÔ<–.ÖÒ

hÌ¨…fÌÔHgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¶ÒÔ¿Ì¡˜Ìhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÌO“@”
, iÎ} r<è , j<hkHdD ;öD vh

[C fI oNhÏ f„ÁN lVjäÃ fCvø kò<hiN f<n# @

There is neither might nor power

but with Allah, the All-high, the All-great.




